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Personen- und Sachschidden durch Nichtbeachten der Zusatzdokumentation!
Diese Dokumentation hat nur Giiltigkeit in Verbindung mit der Montageanleitung Kabelkanal 3 842 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/medienverzeichnis

Hohe anliegende elektrische Spannung!
Gefahr von schweren Verletzungen durch Stromschlag bis hin zum Tod.
» Schalten Sie den relevanten Anlagenteil spannungsfrei,
bevor Sie Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten durchfiihren.

» Sichern Sie die Anlage gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten.

Hoher anliegender pneumatischer Druck!

Gefahr von schweren Verletzungen bis hin zum Tod.

» Schalten Sie die Druckluftversorgung fiir den relevanten Anlagenteil ab,
bevor Sie Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten durchfiihren.

» Sichern Sie die Anlage gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten.

Physical injury or damage to property if the additional documentation is not observed!
This documentation is valid only in connection with the assembly instructions for cable channel 3 842 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

High electrical voltage!
Risk of serious injury or death from electric shock.
» Disconnect the relevant system component before you perform maintenance and repair work.

» Secure the system against being switched on unintentionally.

High pneumatic pressure!

Risk of serious injury or death.

» Switch off the compressed air supply on the relevant system component before performing any maintenance or
repair work.

» Secure the system against being switched on unintentionally.

MRFETHMCEIAE, SERASHENM=HRK!
> AXRES5BEENRENRP 3 842 358 781 BL&1EA.

» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

&R E!
BERBEGHEERTNRER,
> HITHIPTLHE TEZ AT, SUIMEXREMHNEE,

> KEUSHEM LIRS EINER,

SHEE!

BEGEERTHER,

> HITHIPTEE TEZ A, SRR SSERIMHE.
> REUBHER LR EINEE,

Risque de dommages corporels et matériels en cas de non-respect de la documentation complémentaire !
Cette documentation ne s’applique qu’en association avec les instructions de montage du caniveau a cables
3842 358 781.

> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Tension électrique appliquée élevée !
Risque de blessures graves ou mortelles par électrocution.

> Mettez la partie concernée de I'installation hors tension avant d’effectuer des travaux de maintenance et de
réparation.

» Prenez des mesures de précaution afin d’éviter la remise en service intempestive de I'installation.

Pression pneumatique appliquée élevée !

Risque de blessures graves ou mortelles.

» Coupez I’alimentation en air comprimé pour la partie concernée de I’installation avant d’effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

» Prenez des mesures de précaution afin d’éviter la remise en service intempestive de I'installation.
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Lesioni personali e danni materiali qualora non si osservi la documentazione addizionale!
La presente documentazione ha validita solamente in combinazione con le istruzioni di montaggio del passacavi
3842 358 781.

> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Alta tensione elettrica!

Pericolo di lesioni gravi, anche mortali, dovute a scossa elettrica.

» Prima di eseguire i lavori di manutenzione e riparazione scollegare I’alimentazione elettrica per la parte di impianto
interessata.

» Bloccare I'impianto per impedire reinserzioni involontarie.

Alta pressione pneumatica!

Pericolo di lesioni gravi, anche mortali.

» Prima di eseguire i lavori di manutenzione e riparazione scollegare I’alimentazione pneumatica per la parte di
impianto interessata.

» Bloccare I'impianto per impedire reinserzioni involontarie.

Daiios personales y materiales debido al incumplimiento de la documentacion adicional.
Esta documentacién solo es valida en combinacion con las instrucciones de montaje del canal de cables 3 842 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Existencia de alta tension eléctrica.

Peligro de graves lesiones por electrocucién que pueden llegar hasta la muerte.

» Desconecte la tensidn de la parte relevante de la instalacion antes de realizar trabajos de mantenimiento o
reparacion.

> Proteja la instalacion contra una reconexion involuntaria.

Existencia de presion neumatica elevada.
Peligro de lesiones graves que pueden llegar hasta la muerte.

> Desconecte el suministro de aire comprimido de la parte relevante de la instalacion antes de realizar trabajos de
mantenimiento o reparacion.

» Proteja la instalacién contra una reconexion involuntaria.

Danos pessoais e danos materiais devido a ndo observacao da documentacao suplementar
Esta documentacao apenas € valida em conjunto com as instrucdes de montagem do canal para cabos 3 842 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Alta tensao elétrica aplicada!
Perigo de ferimentos graves devido a choque elétrico ou até mesmo a morte.
» Desenergize a peca relevante da instalacao antes de executar os trabalhos de conservacao e reparo.

> Proteja a instalagdo contra religacao inadvertida.

Alta pressao pneumatica aplicada!

Perigo de ferimentos graves ou até mesmo a morte.

> Desligue a alimentacao de ar comprimido para a pega relevante da instalacdo antes de executar os trabalhos de
conservacgio e reparo.

> Proteja a instalagao contra religacao inadvertida.

OnacHocCT oT hU3NUECKU HapaHABAHUA U MaTePHalHU LLETH, aKO He ce CMa3Ba AONbNHUTENHATa AOKYMeHTauuA!
Ta3n 4OKYMEHTAUMA BaXKM eAUMHCTBEHO BbB BPb3Ka C PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX Ha kKabenHus kaHan MTBG 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Hanuuue Ha BUCOKO eNeKTPUUECKO HanpexeHue!

OnacHOCT OT TEXKW HapaHABaHWA NOpaau TOKOB yAap, AOPU U CMBbPTHU Criyuau.

> T[peav Aa uUsBbpLUUTe PaboTUTE NO TEXHUUECKO ODCNY>KBaHe M PEMOHT U3K/toueTe CbOoTBETHATA UacT Ha ypeaa oT
HanpexeHue.

> TloacurypeTte ypeaa cpelly HEBOMTHO MOBTOPHO BKOUBAHE.

Hanuuue Ha BUCOKO NHEBMATUUHO HanAraHe!
OnacHOCT OT TeXKH HapaHABaHWA, OOPU U CMbBPTHU Cny4daun.

> [peav Aa u3BbpLIUTE PaboTUTE NO TEXHUUECKO OOCNY>KBAHE U PEMOHT U3KMIOUETE 3aXPaHBAHETO CbC CIbCTEH Bb3AyX
3a CbOTBeTHaTa uacT Ha ypeja.

> T[loacuryperte ypeaa cpelly HEBOMHO MOBTOPHO BKMOUBAHE.
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Zranéni osob a vécné Skody pfi nedodrzeni pridavné dokumentace!
Tato dokumentace plati pouze ve spojeni s montaznim navodem kabelového kanalu MTCS 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Vysoké pFipojené elektrické napéti!

Nebezpecdi tézkych urazd ¢i dokonce usmrceni elektrickym proudem.

» Pred zahajenim technické udrzby a oprav odpojte prislusnou ¢ast zafizeni od napéti.

» Zafizeni zajistéte proti neumyslinému opétovnému zapnuti.

Vysoky pFipojeny pneumaticky tlak!

Nebezpecdi tézkych urazd ¢i dokonce usmrceni.

» Pred zahajenim udrzby a oprav vypnéte zasobovani stlacenym vzduchem pro pfislusnou ¢ast zarizeni.

» Zafizeni zajistéte proti neumyslnému opétovnému zapnuti.

DA

Personskader og materielle skader kan forekomme, hvis den supplerende dokumentation ikke overholdes!
Denne dokumentation er kun gyldig i forbindelse med montagevejledningen Kabelkanal MTDA 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Hoj elektrisk spaending!

Fare for alvorlige kvaestelser og dgdsfald som felge af stremstad.

» Frakobl spandingsforsyningen til den pagaeldende anlaegsdel, inden du udfgrer vedligeholdelses- og
reparationsarbejder.

» Sarg for at sikre anlaegget mod utilsigtet genindkobling.

Kraftigt pneumatisk tryk!

Fare for alvorlige kvaestelser og dedsfald.

> Frakobl trykluftsforsyningen til de pagaeldende anleegsdele, inden du udfgrer vedligeholdelses- og
reparationsarbejder.

» Sorg for at sikre anlaegget mod utilsigtet genindkobling.

ET

Lisatud dokumentide mittejargimine voib pohjustada isiku- ja esemekahjustusi!
See dokumentatsioon kehtib vaid koos kaabelkanali MTET 358 781 paigaldusjuhistega.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Korgepinge lihedus!
Raskete voi surmaga l0ppevate vigastuste oht elektriloogist.
» Enne korrastamise ja to6korda seadmise toid liilitage vastav seadme osa voolu alt vilja.

» Kindlustage seade tahtmatu taaslilitumise vastu.

Korge pneumaatilise rohu lahedus!
Raskete voi surmaga I6ppevate vigastuste oht.
» Enne korrastamise ja téokorda seadmise toid liilitage vastav seadme osa surudhutoite alt valja.

» Kindlustage seade tahtmatu taaslilitumise vastu.

EL

TpaupaTiopoi mMpoowmKoU Kat UAIKEG {nULEG amd Tn pn TRENoN TG MPOoOeTNg TEKPnpiwong!
H nmapouoa Tekpunpiwaon toxuel povo o€ ouvduacouo Pe Tic odnyiec ouvappoAoynong kavaAlol kaAwdiwv MTEL 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

YwnAn ackoUpevn nAekTpikn Taon!

Kivbuvog oofapwv TpaupaTiopwv and nAektponAnéia éwc kat 6dvarog.

> ATEVEPYOTTOLEITE TNV TAGN ATO TO OXETIKO TUNHA TNG EYKATACTAONC MPLV va eKTEAECETE epyaaiec emblopbwang Kat
ETIOKEUNC.

» Ao@alileTe Tnv eykatdoTacn ano aBEANnTn enavevepyornoinaon.

YwnAfn acKkoUHEVN TIVEUHATIKI Tiieon!

Kivbuvog cofapwv TpaupaTIop®wV €wc Kal Bdvaroc.

» Anevepyormoleite Tnv TpopoSoaia MeMETUEVOU AEPA ATTO TO GXETIKO TUNHA TNG EYKATAOTACNG TTPLV VA EKTEAECETE
epyaocieg emblopOwong Kal EMOKEUNG.

» Ao@aAileTe Tnv eykataoTacn ano aBEANTn emavevepyormoinon.
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Henkil6- ja esinevahinkoja, jos lisidokumentaatiota ei noudateta!
Tama dokumentaatio on voimassa vain yhteydessa asennusohjeeseen Kaapelikanava MTFI 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Voimakas sdhkéjannite!

Vaarana sahkodiskun aiheuttamat vakavat vammat tai jopa kuolema.

> Kytke kyseessa oleva laitteiston osa jannitteettomaksi, ennen kuin teet kunnossapito- tai kunnostustoita.
> Varmista, ettei laitteistoa voi vahingossa kytkea uudelleen paille.

Suuri pneumaattinen paine!

Vaarana vakavat vammat tai jopa kuolema.
» Katkaise paineilman tulo kyseisesta laitteiston osasta, ennen kuin teet kunnossapito- tai kunnostustoita.

> Varmista, ettei laitteistoa voi vahingossa kytkea uudelleen paille.
GA

Damaiste don duine agus do mhaoin mura dtugtar aird ar an doiciméadu breise!
Nil an doiciméadu seo baili ach amhain in éineacht leis an treoir suitedla don bpioban cabla MTGA 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Voltas ard ceangailte!

Baol gortaithe no bas tri thurraing leictreach.

» Cas as an voltas ar an gcomhbhall abhartha den ngléas sula dtugann tu faoi obair chothabhala né deisiuchain.
» Cinntigh nach féidir an gléas a chur ar siul de thaisme.

Bra ard neomatach ceangailte!

Baol gortaithe tromchuisigh né baol bhais.

> Cas as an solathar aeir bhrichoirithe ar an gcomhbhall abhartha den ngléas sula dtugann tu faoi obair chothabhala
né deisidchain.

» Cinntigh nach féidir an gléas a chur ar siul de thaisme.

HR

Tjelesne ozljede i materijalna Steta zbog nepridrzavanja dodatne dokumentacije!
Ta dokumentacija vrijedi samo u spoju s Uputama za montazu kabelskog kanala MTHR 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Visoki elektri¢ni napon!

Opasnost od teskih ozljeda zbog strujnog udara s mogucéim smrtnim posljedicama.
» Prije provodenja radova odrzavanja i popravaka iskljuc¢ite napon na doti¢nom dijelu postrojenja.

> Osigurajte postrojenje od nenamjernog ponovnog ukljucivanja.

Visoki pneumatski tlak!
Opasnost od teskih ozljeda s moguc¢im smrtnim posljedicama.
» Prije provodenja radova odrzavanja i popravaka iskljucite opskrbu tlakom na doti¢nom dijelu postrojenja.

» Osigurajte postrojenje od nenamjernog ponovnog ukljucivanja.

HU

A kiegészit6 dokumentacio figyelmen kiviil hagyasa személyi és anyagi karokhoz vezethet!
A jelen dokumentacié csak a MTHU 358 781 kabelcsatorna szerelési utasitasaval egytitt érvényes.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Magas elektromos fesziiltség!
Sulyos, akar haldlos kimenetelli aramtés veszélye.
> A karbantartasi és javitasi munkak el6tt mindig fesziiltségmentesiteni kell az érintett berendezésrészt.

> Biztositsa a berendezést a nem szandékos ismételt bekapcsolas ellen.

Magas nyomasu siiritett levego!

Sulyos, akar haldlos kimenetell sériilés veszélye.

> A karbantartasi és javitasi munkak el6tt kapcsolja le az érintett berendezésrész slritettlevegé-ellatasat.
> Biztositsa a berendezést a nem szandékos ismételt bekapcsolas ellen.
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Haetta a slysum og skemmdum ef vidbétarupplysingum er ekki fylgt!

bessi upplysingabzeklingur hefur einungis gildi i tengslum vid uppsetningarbaeklinginn fyrir kaplabraut MTIS 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Haspenna!

Heetta 4 alvarlegum meidslum og jafnvel dauda vegna raflosts.
> Taktu spennu af vidkomandi hluta taekisins adur en pu framkvaemir vidhald og vidgerdir.

> Tryggid ad ekki sé haegt ad kveikja ovart aftur a taekinu.
Har loftprystingur!

Heetta 4 alvarlegum meidslum og jafnvel dauda.
» Taktu loftstraum af vidkomandi hluta taekisins adur en pu framkvaemir vidhald og vidgerair.

> Tryggid ad ekki sé haegt ad kveikja ovart aftur & taekinu.

?ala asmeniui ir turtui, padaryta nesilaikant papildomuose dokumentuose nustatyty reikalavimy!
Sie dokumentai galioja tik kartu su kabeliy kanalo MTLT 358 781 montavimo instrukcija.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
Auksta elektros jtampa!
Sunkiy suzalojimy nuo elektros iSkrovos, galinciy baigtis mirtimi, pavojus.
> Prie$ atlikdami techninés priezidros ir remonto darbus, atjunkite atitinkama jrenginio dalj nuo jtampos.
» Pritvirtinkite jrenginj, saugantj nuo atsitiktinio jjungimo.
Aukstas pneumatinis slégis!
Sunkiy suzalojimy, galin¢iy baigtis mirtimi, pavojus.
> Pries$ atlikdami techninés priezitros ir remonto darbus, atjunkite atitinkama jrenginio dalj nuo slégio tiekimo.
» Pritvirtinkite jrenginj, saugantj nuo atsitiktinio jjungimo.
Personu un mantas bojajumi, jo netika ieverota papildu dokumentacija!
St dokumentacija ir spéka tikai kopa ar kabelu kanala montazas instrukciju MTLV 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
Augstsprieguma elektriba!
Draudi no smagiem miesas bojajumiem, ko radijis stravas sitiens, lidz navei.
> Pieslédziet attiecigo iekartas dalu bez sprieguma, pirms Jus veicat apkopes un remonta darbus.
» Nodrosiniet iekartu pret neapzinatu atkartotu ieslégsanos.
Augsts montazas pneimatiskais spiediens!
Draudi no smagiem miesas bojajumiem, lidz navei.
> lzslédziet attiecigas iekartas dalas saspiesta gaisa padevi, pirms Jus veicat apkopes un remonta darbus.
» NodroSiniet iekartu pret neapzinatu atkartotu ieslégsanos.
MT

Danni personali u hsara lill-proprjeta minhabba n-nuqqas ta’ osservazzjoni tad-dokumentazzjoni addizzjonali!
Din id-dokumentazzjoni hija valida biss b’rabta mal istruzzjonijiet ghall-immuntar ghall-kanal tal-kejbil MTMT 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Vultagg elettriku gholi!
Riskju ta’ korriment serju jew mewt minn xokk tal-elettriku.
» Skonnettja I-komponent rilevanti tas-sistema gabel ma twettaqg xoghol ta’ manutenzjoni u tiswija.

> Ipprotegi s-sistemi milli terga’ tinxteghel b’mod mhux intenzjonat.

Pressjoni pnewmatika gholja!
Riskju ta’ korriment serju jew mewt.

» Itfi I-provvista tal-arja kkompressata ghall-komponent rilevanti tas-sistema gabel ma twettag xoghol ta’ manutenzjoni
jew tiswija.

> Ipprotegi s-sistemi milli terga’ tinxteghel b’mod mhux intenzjonat.
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Verwondingen en materiéle schade door niet-naleven van de extra documentatie!

Deze documentatie is alleen geldig in combinatie met de montagehandleiding voor de kabelgoot MTNL 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Hoge elektrische spanning aanwezig!
Risico op zware verwondingen tot levensgevaarlijk letsel door stroomstoten.
» Schakel het betreffende installatiedeel spanningsvrij voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.

» Beveilig de installatie tegen ongewild opnieuw inschakelen.

Hoge pneumatische druk aanwezig!
Risico op zware verwondingen tot levensgevaarlijk letsel.
» Schakel de persluchttoevoer voor het relevante deel van het systeem uit, voor u begint met onderhoud of reparaties.

> Beveilig de installatie tegen ongewild opnieuw inschakelen.

Personskader og materielle skader hvis tilleggsdokumentasjonen ikke tas hensyn til!

Denne dokumentasjonen er bare gyldig i forbindelse med monteringsanvisningen for kabelkanal MTNO 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Det forekommer hgy elektrisk spenning!
Fare for alvorlige personskader grunnet elektrisk stet, kan fare til dedsfall.
» Koble den relevante anleggsdelen fri for spenning fer du utferer vedlikeholds- og reparasjonsarbeid.

> Sikre anlegget mot utilsiktet innkobling.

Hoyereliggende pneumatisk trykk!

Fare for alvorlige personskader, til og med dadsfall.

» Koble fra trykkluftforsyningen for den relevante anleggsdelen fgr du utferer vedlikeholds- og reparasjonsarbeid.
> Sikre anlegget mot utilsiktet innkobling.

Szkody osobowe i materialne na skutek nieprzestrzegania dodatkowej dokumentacji!

Niniejsza dokumentacja obowigzuje wytgcznie w potaczeniu z instrukcjg montazu kanatu kablowego MTPL 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Wysokie napiecie elektryczne!

Niebezpieczenstwo odniesienia ciezkich obrazen, a nawet $mierci wskutek porazenia pradem.

» Przed podjeciem czynnosci konserwacyjnych i naprawczych nalezy odtgczy¢ odpowiednig czes$¢ instalacji od
napiecia.

> Zabezpieczy¢ instalacje przed niezamierzonym ponownym uruchomieniem.

Wysokie cisnienie pneumatyczne!

Niebezpieczenstwo odniesienia ciezkich obrazen, a nawet $mierci.

» Przed podjeciem czynnosci konserwacyjnych i naprawczych nalezy odtgczy¢ odpowiedniag czes¢ instalacji od zasilania
sprezonym powietrzem.

> Zabezpieczy¢ instalacje przed niezamierzonym ponownym uruchomieniem.

Pericol de accidentare si de pagube materiale in cazul nerespectarii indicatiilor din documentatia suplimentara!
Aceasta documentatie este valabilda numai fmpreuna cu instructiunile de montaj pentru canalul de cablu MTRO 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Tensiune electrica inalta!
Pericol de vatamare grava si chiar de moarte prin electrocutare.
> Inainte de a efectua lucrari de intretinere sau de reparatie opriti tensiunea piesei de instalatie relevante.

» Asigurati instalatia impotriva unei reporniri involuntare.

Presiune pneumatica inalta!

Pericol de vatamare grava si chiar de moarte.

» Inainte de a efectua lucrari de mentenanta sau de reparatie opriti alimentarea cu aer comprimat a partii respective a
instalatiei.

> Asigurati instalatia impotriva unei reporniri involuntare.
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Nedodrzanie dopliiujicej dokumentacie méze mat’ za nasledok poranenia oséb a vecné sSkody!
Tato dokumentacia je platna iba v spojeni s ndvodom na montaz kablového kanala MTSK 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
Pritomné vysoké elektrické napitie!
Nebezpecenstvo vaznych poraneni az smrti v dosledku zasahu elektrickym priadom.
» Pred vykondvanim udrzby a oprav odpojte prislusnu ¢ast’ zariadenia od privodu napatia.
» Zariadenie zabezpecte proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.
Pritomny vysoky pneumaticky tlak!
Nebezpecenstvo vaznych poraneni az smrti.
» Pred vykondvanim udrzby a oprav odpojte privod stlaceného vzduchu pre prislusnu ¢ast zariadenia.
» Zariadenie zabezpecte proti nedimyselnému opatovnému zapnutiu.
Poskodbe in materialna skoda zaradi neupostevanja dodatne dokumentacije!
Ta dokumentacija je veljavna samo v povezavi z navodili za montaZzo kabelskih kanalov MTSL 358 781.
> http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
Visoka elektri¢cna napetost!
Nevarnost tezkih telesnih, tudi smrtnih poskodb zaradi udara elektri¢nega toka.
» Preden se lotite vzdrzevanja in popravil, izklopite dovod napetosti za pripadajoci del postrojenja.
» Zavarujte postrojenje pred nenamernim ponovnim vklopom.
Prisoten je visok pnevmatski tlak!
Nevarnost tezkih telesnih, tudi smrtnih poskodb.
» Preden se lotite vzdrzevanja in popravil, izklopite oskrbo s stisnjenim zrakom za pripadajoci del postrojenja.
» Zavarujte postrojenje pred nenamernim ponovnim vklopom.
Person- och sakskador pa grund av att tilliggsdokumentationen inte efterféljs!
Den har dokumentationen géller endast tillsammans med monteringsanvisningen for kabelkanal MTSV 358 781.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory
Hoég anliggande elektrisk spanning!
Risk for allvarliga kroppsskador eller dédsfall genom elstét.
» Koppla den berérda anlaggningsdelen spanningslés innan du genomfér underhalls- eller reparationsarbeten.
> Sékra anlaggningen mot oavsiktlig aterinkoppling.
Hoégt anliggande pneumatiskt tryck!
Risk for allvarliga kroppsskador eller dodsfall.
» Koppla fran tryckluftsférsorjningen till den berérda anldggningsdelen innan du genomfér underhalls- eller
reparationsarbeten.
» Sakra anlaggningen mot oavsiktlig aterinkoppling.
TR

Ek belgeye riayet etmemeden kaynaklanan sahis yaralanmalari ve maddi hasar
Bu belge, sadece ve sadece MTTR 358 781 kablo kanali montaj talimatiyla iliskili olarak gegerlidir.
» http://www.boschrexroth.com/mediadirectory

Yiiksek elektrik gerilimi mevcut!
Elektrik carpmasi nedeniyle agir yaralanma veya 6lim tehlikesi vardir.
» Servis ve onarim islerine baglamadan dnce 6nemli tesis bolimuni gerilimsiz duruma getirin.

> Yanhslikla tekrar isletime alinmasini énlemek icin tesisi kilitleyin.

Yiiksek pnématik basin¢ mevcut!

Agir yaralanma veya 6lim tehlikesi vardir.

» Servis ve onarim islerine baglamadan 6nce 6nemli tesis bolimu icin basingli
hava beslemesini devre disi birakin.

> Yanhslikla tekrar isletime alinmasini énlemek icin tesisi kilitleyin.
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Montage nur durch
Fachpersonal: Hohe anliegende elektrische Spannung!
Alle metallischen Teile, Gefahr von schweren Verletzungen durch Stromschlag bis hin zum Tod.
inklusive Deckel miissen > Stellen Sie sicher, dass alle Teilstlicke des Kabelkanals durch Potentialausgleich
iber Potentialausgleich miteinander und mit einem Schutzleiter verbunden sind.
3 842 552 263 oder » Stellen Sie sicher, dass alle Deckel des Kabelkanals mit einem separaten Schutzleiter
Potentialausgleich- verbunden sind.
leitung 3 842 552 234 » Verwenden Sie den Kabelkanal nicht als Potentialausgleichsleiter. (Siehe EN 60204-
fachgerecht geerdet 1 Kap. 8.2.3 ,Flexible oder starre metallische Leitungskanale und metallische
werden. Kabelmantel dirfen nicht als Schutzleiter benutzt werden.*).
1) Aufkleber Erdungssymbol
nicht im Lieferumfang
EN | Equipotential bonding
line
Installation by specialists High electrical voltage!
only: Risk of serious injury or death from electric shock.
All metal parts, including » Ensure that all sections of the cable duct are connected to each other and to
the cover, must be grounded a protective conductor.
properly using equipotential | . Ensuyre that all cable duct covers are connected to each other and to a protective
bonding 3 842 552 263 or conductor.
. ial ing li
gq;;go;;;nz;‘bondmg ine » Do not use the cable duct as an equipotential bonding line. (See EN 60204-1 chapter
. i ’ ) 8.2.3 “Flexible or rigid metallic conduits and metallic cable sheaths
) Grounding symbol adhesive must not be used as a protective conductor.”).
label is not included in the
scope of delivery
ZH | EBAI#ME
REEMELARRE:
BREEREANNEIEEE =HE!
B JuEd B ALME BREEHEERTHER,
3 842552 263 AAMEE | » EWRREBLEEHNE 2 EMHHET BAMSE B TR 5 RIPARER.
fg 5842552234 BTEUR | ) imR s EEAFTA S AR S RIS,
° > BENBBESEERTEAMMELRE. (B0 EN 60204-1 frf, 75 8.2.3 “EMHHNEEESE
1 NS 4 LENFER 5T N e 2 »
) ISR ERR | ma g m s TR RERIPEIR. ).
BEA.
FR | Cable de compensation
de potentiel
Montage uniquement par un | Tension électrique appliquée élevée !
personnel qualifié : Risque de blessures graves ou mortelles par électrocution.
Tous les piéces métalliques, | » Assurez-vous que tous les troncons de la goulotte sont reliés les uns aux autres avec
y compris le couvercle une compensation de potentiel et avec un raccordement a la terre.
doivent étre correctement > Assurez-vous que tous les couvercles de la goulotte sont reliés avec un raccordement a
raccordées a la terre avec la terre distinct.
une compensatlon de » Ne vous servez jamais de la goulotte comme cable de compensation de potentiel. (voir
potentiel 3 842 552 263 ou - o 11
N . la norme EN 60204-1 chap. 8.2.3 « Les goulottes flexibles ou rigides métalliques ou les
un cable de compensation . de cabl calli doivent at tilise tant d 3
de potentiel 3 842 552 234. tg:;:ees) e cable métalliques ne doivent pas étre utilisées en tant que raccordement a la
»).
1) Autocollant du symbole de
mie a la terre non compris
dans la fourniture.
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Cavo per compensazione
di potenziale

Il montaggio deve essere
effettuato solo da personale
specializzato:

Tutte le parti metalliche,
compreso il coperchio,
devono presentare una
corretta messa a terra
mediante la compensazione
di potenziale 3 842 552 263
o mediante il cavo per
compensazione di potenziale
3842 552 234.

1) Adesivo con il simbolo
della messa a terra non
compreso nella fornitura.

Alta tensione elettrica!

Pericolo di lesioni gravi, anche mortali, dovute a scossa elettrica.

> Assicurarsi che tutte le parti del passacavi siano collegate tra loro tramite
compensazione di potenziale e con un conduttore di protezione.

> Assicurarsi che tutti i coperchi del passacavi siano collegati con un conduttore di
protezione separato.

» Non utilizzare il passacavi come conduttore di compensazione di potenziale. (Vedi EN
60204-1 cap. 8.2.3 “Non utilizzare come conduttore di protezione condotte metalliche
flessibili o rigide e copricavi metallici.”).

ES

Conductor de conexion
equipotencial

Montaje solo por personal
cualificado:

Todas las partes metalicas,
incluyendo las cubiertas,
deben estar correctamente
puestas a tierra mediante
conexion equipotencial
3842552 263 o0 un
conductor de conexion
equipotencial 3 842 552 234.

1) Adhesivo con simbolo de
puesta a tierra no incluido
en el volumen de suministro

Existencia de alta tension eléctrica.

Peligro de graves lesiones por electrocucién que pueden llegar hasta la muerte.

> Asegurese de que todas las piezas de la canaleta para cables estan conectadas
mediante conexidn equipotencial entre ellas y con un conductor de puesta a tierra.

> Asegurese de que todas las cubiertas de la canaleta para cables estan conectadas con
un conductor de puesta a tierra independiente.

» No utilice la canaleta para cables como conductor de conexion equipotencial. (Ver
EN 60204-1 cap. 8.2.3, “Los canales conductores metalicos flexibles o rigidos y
conductores de cables metalicos no se pueden utilizar como conductores de puesta a
tierra.”).

PT

Compensacao de
potencial

Montagem apenas com
técnicos especializados:
Todas as pegas metalicas,
incluindo tampa, devem
ser aterradas pelo cabo

de compensacgao de
potencial 3 842 552 263 ou
cabo de compensacao de
potencial 3 842 552 234
adequadamente.

1) Adesivo do simbolo de
aterramento e cabo ndo
fazem parte do escopo de
fornecimento.

Alta tensao elétrica aplicada!

Perigo de ferimentos graves devido a choque elétrico ou até mesmo a morte.

> Certifique-se de que todas as pecas do eletroduto estejam ligadas pela compensagao
de potencial e com um condutor de protecgao.

> Certifique-se de que todas as tampas do eletroduto estejam ligadas a um condutor de
protecao separado.

» Nunca utilize o eletroduto como compensacao de potencial. (vide EN 60204-1 cap.
8.2.3 “Dutos de cabos metalicos flexiveis ou fixos e coberturas de cabos metalicas nao
podem ser utilizados como condutor de protecéo.”).

BG

MpoBOAHUK Ha
noTeHuuaneH
U3paBHUTEN

MoHTaXbT fa ce u3BbpLuBa
caMo OT cneuuanusupaH
nepcoHan:

BcWuKK MeTanHu yactu,
BKMIOUMTENHO Kanaka, Tpabsa
[a ca 3a3eMeHU MPaBUIHO
upes noTeHuMnanHma
n3paBHuten 3 842 552 263
MNY NPOBOLHMKA HA
NOTEHUWANHUA U3paBHUTEN
3 842 552 234.

1) CTMKepbT Ha CMMBON 3a
3a3eMfABaHe He e BK/IoYeH
B KOMM/MEKTa Ha fJocTaBKaTa

Hanuuue Ha BUCOKO eNeKTPUUECKO HanpexxeHue!

OnacHOCT OT TEXKW HapaHABaHWA NOPaau TOKOB yaap, A0PH U CMbPTHU Cryyau.

> VYBepeTe ce, ue BCMUKK YacTU Ha KabenHuA KaHan ca CBbP3aHuW efHa C Apyra upes
noTeHUnaneH M3paBHUTEN U 3alLUTEH NPOBOAHUK.

> YBepeTe ce, ue BCMUKMK Kanauu Ha kabenHuA kaHan ca CBbpP3aHU C oTAeNneH 3allnTeH
NPOBOAHUK.

» He n3nonseainte kabenHusA KaHan Kato noteHuuaneH napasHuten. (Bx. EN 60204-1 In.
8.2.3 ,[bBKaBM UMK MeTalNHKW KaHanu 3a onpoBoAABaHe U MeTallHU 3alMTHU KabenHu
00BMBKM He TpADBa Aa Ce M3NON3BaT KaTo 3allMTHU MPOBOAHMULM ).
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CS

Vodi¢ vyrovnani
potenciala

Montaz pouze odbornymi
pracovniky:

VSechny kovové Casti
véetné vik musi byt pomoci
vyrovnani potenciald

3 842 552 263 nebo vodice
vyrovnani potenciald

3 842 552 234 spravné
uzemneény.

1) Ndlepka se symbolem
uzemnéni neni obsahem
dodavky

MGE | 3 842 559 325/2018-09

>

>

DA

Potentialudligning

Montage ma kun udferes af
fagleert personale:

Alle metalliske dele, inklusive
daksler, skal have en faglig
korrekt jordforbindelse

vha. potentialudligning
3842 552 263 eller
potentialudligningsledning
3842 552 234.

1) Maerkater med jord-symbol
og kabler er ikke inkluderet
i leveringsomfanget.

>

>

ET

Potentsiaalilihtlustus

Spetsialistide poolt tehtav
montaaz:

Koik metallosad, k.a
kaaned peavad olema
potentsiaaliiihtlustaja
3842 552 263 voi
potentsiaalitihtlustaja juhi
abil 3 842 552 234 digesti
maandatud.

1) Maanduse ja kaabli
stimboliga kleebis ei kuulu
komplekti

>

EL

Aywyog avrioTaduiong
Sduvapikou

ZuvappoAdynon poévo amno
€&e161keupévo MPOCWIMKO:
'OAa Ta pyeTaAAlka TuRpaTa,
oupnepAapavouevwy

TWV KATAKLWV TTPETIEL Va
yelwvovTal 0p0d péow
avTioTaduiong duvapikou

3 842 552 263 1) kaAwdiou
avTioTabutong duvapikou
3842 552 234.

1) AutokOAANTO e oupfRoho
yelwong oxt ota mapadoTéa

>

Vysoké pripojené elektrické napéti!
Nebezpeci tézkych drazd ¢i dokonce usmrceni elektrickym proudem.

Hoj elektrisk spaending!
Fare for alvorlige kvaestelser og dedsfald som felge af streamsted.

Korgepinge ldhedus!
Raskete voi surmaga Ioppevate vigastuste oht elektril6ogist.

YwnAn ackoUpevn nAekTpikn Taon!
Kivbuvoc ocof3apwv TpaupaTiopwy amd nAektpomAnéia éwg kat BavaTog.

Zajistéte, aby vSechny casti kabelového kanalu byly vzajemné propojené vyrovnanim
potencial( a s ochrannym vodi¢em.

Zajistéte, aby vSechna vika kabelového kanalu byla samostatné spojena s ochrannym
vodic¢em.

Nepouzivejte kabelovy kanal jako vodi¢ vyrovnani potencial(. (Viz EN 60204-1,
kap. 8.2.3 ,Flexibilni nebo pevné kovové kabelové kanaly nebo kovové kabelové plasté
se nesmi pouzivat jako ochranné vodice.“).

Serg for at sikre, at alle kabelkanalens delelementer er forbundet med hinanden vha.
potentialudligning og med en beskyttelsesleder.

Serg for at sikre, at alle kabelkanalens daksler er forbundet med en separat
beskyttelsesleder.

Kabelkanalen ma ikke anvendes som potentialudligningsleder.
(Se EN 60204-1 kap. 8.2.3 "Fleksible eller faste metalliske ledningskanaler og metallisk
kabelkappe ma ikke anvendes som beskyttelsesleder.”).

Veenduge, et koik kaablikanali osad oleks Uiksteisega ja kaitsmejuhtmega
potentsiaalilihtlustaja abil thendatud.
Veenduge, et koik kaablikanali katted oleks (ihendatud eraldi kaitsejuhtidega.

Arge kasutage kaablikanalit potentsiaaliiihtlustajana. (Vt EL 60204-1 peatiikki. 8.2.3

kasutada kaitsejuhtidena.»).

Alao@aAileTe OTL OAQ Ta emMpépoucg TUNUATA Tou KavaAlol kaAwdiwv cuvbéovTal yeTal
TOUG HEOW avTloTaduiong SUVAPLKOU Kal PE TTPOOTATEUTIKO aywyo.

Alao@alileTe 611 6Aa Ta Kamakla Tou KavaAlou KaAwbiwv ouvdéovTal peTa&u Toug pe
EEXWPLOTO TTPOOTATEUTIKO AYWYO.

Mnv xenotpormoleite To KavaAl KaAwdiwv w¢ aywyd avTiotaduiong duvapikou. (BAéme EN
60204-1 Ke. 8.2.3 «Ta eUKaunTa fj AKaumTd HETAAAIKA KAVAALO aywywV KAl Ta JETAAAIKG
XITwvia KaAwdiwv 6ev emTPEMETAL VA XPNOLUOTOLoUVTAl W TTPOOTATEUTIKOL aywyol.»).
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Fl

Potentiaalintasausjohdin

Asennuksen saa tehda vain
alan ammattilainen:

Kaikki metalliset osat,
mukaan lukien kannet,

on maadoitettava
asiantuntevasti
potentiaalintasauksen

3 842 552 263 tai
potentiaalintasausjohtimen
3 842 552 234 kautta.

1) Maadoitussymbolin tarra ei
kuulu toimitukseen

Voimakas sahkoéjannite!

Vaarana sahkoiskun aiheuttamat vakavat vammat tai jopa kuolema.

» Varmista, ettd johtokanavan kaikki osakappaleet on yhdistetty toisiinsa
potentiaalintasauksella ja suojajohtimeen.

Varmista, etta johtokanavan kaikki kannet on yhdistetty erilliseen suojajohtimeen.

Ala kayta johtokanavaa potentiaalintasausjohtimena. (Katso EN 60204-1 luku 8.2.3
“Joustavia tai jaykkia metallisia johtokanavia tai metallisia kaapelivaippoja ei saa
kayttaa suojajohtimena”).

GA

Cabla banna
comhphoitéinsil
MSuiteal le bheith déanta
ag pearsanra oilte:

Ni mor gach chomhphairt
mhiotail lena n-airitear an
cliudach a thalmhu mar is cui
thar bhanna comhphotéinsil
3842 552 263 no cabla
banna comhphoitéinsil
3842 552 234.

1) Nil an greamaitheoir leis
an tsiombail thalmhaithe
san direamh sa mhéid a
sheachadtar.

Voltas ard ceangailte!

Baol gortaithe no bas tri thurraing leictreach.

» Cinntigh go bhfuil gach cuid den gcabla nasctha lena chéile tri bhanna comhphoitéinsil
agus le seoltdir cosanta.

» Cinntigh go bhfuil gach clidach den bpioban cabla nasctha le seoltdir cosanta ar
leithligh.

» Chuige seo, na hisaid an pioban cabla mar bhanna comhphoteinsil. (Féach EN
60204-1 caib. 8.2.3 “Flexible oder starre metallische Leitungskanale und metallische
Kabelmantel dirfen nicht als Schutzleiter benutzt werden” (Ni ceadmhach piobain
cabla solubtha né righne miotail agus clidaigh chabla
miotail a Usaid mar sheoltdiri cosanta).

HR

Vod izjednaéenja
potencijala

Montaza samo od struc¢nog
osoblja:
Svi metalni dijelovi,
ukljucujuci poklopce moraju
biti stru¢no uzemljeni
putem izjednacenja
potencijala 3 842 552 263
ili izjednacenja potencijala
3 842 552 234.
1) Naljepnica simbola
uzemljenja nije uklju¢ena u
opseg isporuke

Visoki elektri¢ni napon!
Opasnost od teskih ozljeda zbog strujnog udara s moguc¢im smrtnim posljedicama.
» Provjerite jesu li svi komadi dijelova kabelske kanalice medusobno spojeni
s izjednacenjem potencijala i zastitnim vodi¢em.
Provjerite jesu li svi poklopci kabelske kanalice spojeni sa zasebnim zastitnim vodicem.

Ne upotrebljavajte kabelsku kanalicu kao vodic¢ izjednacenja potencijala.
(Vidi EN 60204-1 pogl. 8.2.3 »Fleksibilne ili krute metalne kanalice vodova i metalni
kabelski plastevi ne smiju se koristiti kao zastitni vodici.«).

HU

Potencialkiegyenlito
vezeték

A szerelést csak
szakszemélyzet végezheti:
Minden fém részt

a 3842 552 263
potencialkiegyenlitdvel
vagy a 3 842 552 234
potencialkiegyenlité
vezetékkel szakszerlen
foldelni kell.

1) A féldelés felragaszthato
szimbdluma nincs a
szallitasi terjedelemben

Magas elektromos fesziiltség!

Sulyos, akar haldlos kimenetelli aramiités veszélye.

> Gy6z6djon meg réla, hogy a kadbelcsatorna 6sszes darabja potencialkiegyenlitével 6ssze
van kotve, és egy védévezetéhoz csatlakozik.

> Gy6z6djon meg réla, hogy a kdbelcsatorna 6sszes fedele kiilon véddvezetéhdz
csatlakozik.

» A kabelcsatornat ne hasznalja potencialkiegyenlitéként. (Ld. az EN 60204-1 szabvany
8.2.3. fejezetét: ,Rugalmas vagy merev fémvezetékcsatornarendszereket és fém
kabelképenyeket tilos védbvezetéként alkalmazni.®).
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Stodurafmagnsjafnaraleidsla
Adeins fagfolk ma sja um
uppsetningu:

Jardtengja skal alla

malmbhluta, par & medal

lok, med stéduorkujafnara

3842 552 263 eda

stéduorkujafnaraleidslu

3 842 552 234 med faglegum

haetti.

1) Limmidinn
jardtengingarmerki fylgir
ekki med
i vorusendingunni

Haspenna!

Heetta a alvarlegum meidslum og jafnvel dauda vegna raflosts.

» Gakktu ur skugga um ad allir hlutar kapalrasarinnar séu tengdar hver vid adra med
stédurafmagnsjafnara og varnarleidara.

> Gakktu ur skugga um ad 6ll lok kapalrasarinnar séu tengdar med adskildum
varnarleidara.

> Notadu ekki kapalrasina sem stédurafmagnsjafnara. (Sja EN 60204-1 Kafla 8.2.3
»ekki ma nota sveigjanlega eda stifa malmleidslurasir og malmkapalhlifar sem
varnarleidara.”).

LT

Potencialo vienodinimo
laidas

Montavimas tik su
specialistais:

Visos metalinés dalys,
jskaitant dangcius, turi

biti tinkamai jZzemintos
per potencialo vienodinima
3842 552 263 arba
potencialo vienodinima
3842 552 234.

1) Jzeminimo lipduko
komplektacijoje néra.

Auksta elektros jtampa!

Sunkiy suzalojimy nuo elektros iskrovos, galinciy baigtis mirtimi, pavojus.

> |sitikinkite, kad visos kabeliy kanalo dalys potencialo vienodinimu sujungtos tarpusavyje
ir su apsauginiu laidu.

Jsitikinkite, kad visi kabeliy kanalo dangciai bty sujungti su atskiru apsauginiu laidu.

Nenaudokite kabeliy kanalo kaip potencialo vienodinimo laido. (Zr. EN 60204-1
standarto 8.2.3 skyriy ,Lankstus arba standls metaliniai laidy kanalai ir metaliniai
kabeliy apvalkalai negali bati naudojami kaip apsauginiai laidai.“).

Lv

Potencialu izlidzinasanas
vads

Montazu drikst veikt tikai
specialistsl:

Visam metala dalam,
ieskaitot vaku ir caur
potencialu izlidzinasanu

3 842 552 263 vai
potencialu izlidzinasanas
vadu 3 842 552 234 javeic
profesionala zemeésan.

1) Uzlime ar zeméjuma
simbolu nav ieklauta
piegades komplektacija

Augstsprieguma elektriba!

Draudi no smagiem miesas bojajumiem, ko radijis stravas sitiens, lidzpat navei.

» Parliecinieties, lai visas kabe|u kanala sadalas butu savstarpéji savienotas caur
potencialu izlidzinasanu un ar aizsargvaditaju.

Parliecinieties, lai visi kabelu kanala vaki bati savienoti ar atsevisku aizsargvaditaju.

Neizmantojiet kabelu kanalu ka potencialu izlidzinasanas vaditaju. (skatit EN 60204-
1, 8.2.3. nodalu «Elastigus vai cietus metala vadu kanalus un metala kabelu apvalkus
nedrikst izmantot ka aizsargvaditajus.»).

MT

Kejbil tal-irbit
ekwipotenzjali

Immuntar permezz ta'
persunal specjalizzat biss:
Il-partijiet metallici

kollha, inkluzi I-ghotjien,
jehtiegu jkunu ertjati kif
suppost permezz ta’ rbit
ekwipotenzjali 3 842 552 263
jew kejbil tal-irbit
ekwipotenzjali 3 842 552
234.

1) | istiker bis-simbolu tal-ert
mhijiex fl-ambitu tal-
konsenja

Vultagg elettriku gholi!

Riskju ta’ korriment serju jew mewt minn xokk elettriku.

» Ghandek tizgura li I-partijiet kollha tal-kanal tal-kejbils huma marbutin flimkien permezz
ta’ rbit ekwipotenzjali u b’konduttur protettiv.

» Ghandek tizgura li I-ghotjien kollha tal-kanal tal-kejbils huma marbutin ma’ konduttur
protettiv separat.

» Tuzax il-kanal tal-kejbils bhala konduttur ghall-irbit ekwipotenzjali. (Ara
EN 60204-1 Kapitolu 8.2.3 “Trunking metallika flessibbli jew rigida u kisital-kejbils
metalliku m’ghandhomx ikunu uzati bhala kondutturi protettivi.”).
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NL

Potentiaalvereffeningsleiding

Montage alleen door
vakkrachten:

Alle metalen onderdelen,
inclusief afdekkingen,
moeten d.m.v.
potentiaalvereffening

3 842 552 263 of
potentiaalvereffeningsleiding
3 842 552 234 vakkundig
worden geaard.

1) Sticker aardingssymbool
niet inbegrepen

Hoge elektrische spanning aanwezig!

Risico op zware verwondingen tot levensgevaarlijk letsel door stroomstoten.

» Controleer of alle stukken van de kabelgoot door potentiaalvereffening met elkaar en
met een aardleiding zijn verbonden.

» Controleer of alle afdekkingen van de kabelgoot met een aparte aardleiding zijn
verbonden.

» Gebruik de kabelgoot niet als potentiaalvereffeningsleiding. (Zie EN 60204-1 hoofdstuk
8.2.3 "Flexibele of stijve metalen kabelgoten en metalen kabelmantels mogen niet als
aardleiding worden gebruikt.”).

NO

Potentialausgleichleitung

Montering kun av fagfolk:

Alle metalliske deler,

inkludert lokk, ma jordes

via potensialutjevning

3 842 552 263 eller

potensialutjevning 3 842 552

234 pa en faglig riktig mate.

1) Klistremerke
jordingssymbol ikke del av
leveringsomfanget

Det forekommer hoy elektrisk spenning!

Fare for alvorlige personskader grunnet elektrisk stet, kan fere til dedsfall.

> Serg for at alle delstykker av kabelkanalen er forbundet med hverandre gjennom
potensialutjevning og med en beskyttelsesleder.

Sarg for at alle lokk pa kabelkanalen er forbundet med en separat beskyttelsesleder.

lkke bruk kabelkanalen som potensialutjevningsleder. (Se EN 60204-1
kap. 8.2.3 «Fleksible eller stive metalliske ledningskanaler og metalliske kabelmantler
ma ikke brukes som beskyttelsesleder.»).

PL

Przewdd instalacji
wyrownujacej potencjat
Montaz moze wykonywa¢é
tylko personel
specjalistyczny:
Wszystkie czesci metalowe,
w tym pokrywa, musza
by¢ prawidtowo uziemione
za pomoca instalacji
wyréwnujacej potencjat
3842 552 263 lub przewodu
wyréwnujacego potencjat
3842 552 234.
1) Naklejki z symbolem
uziemienia nie wchodza
w zakres dostawy.

Wysokie napiecie elektryczne!

Niebezpieczerstwo odniesienia ciezkich obrazen, a nawet $mierci wskutek porazenia

pradem.

> Nalezy upewnic sie, ze wszystkie sekcje kanatu kablowego sg ze sobg potagczone
za pomoca instalacji wyréwnujacej potencjat, oraz ze sg potagczone przewodem
ochronnym.

> Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie pokrywy kanatu kablowego sa ze sobg potgczone za
pomoca osobnego przewodu ochronnego.

> Nie nalezy uzywa¢ kanatu kablowego w charakterze przewodu wyréwnujacego
potencjat. (Patrz EN 60204-1, rozdz. 8.2.3 ,Nie wolno uzywac elastycznych ani
sztywnych metalowych kanatéw przewodow ani metalowych powtok kabli
w charakterze przewodoéw ochronnych.”).

RO

Conductor egalizare
potential

Montaj numai de catre
personal de specialitate:
Toate piesele metalice
inclusiv capacele trebuie

sa fie legate profesional la
pamant prin egalizarea de
potential 3 842 552 263 sau
conductorul de egalizare de
potential 3 842 552 234.

1) Autocolantul simbol Legare
la pamant nu este cuprins
in continutul livrarii

Tensiune electrica inalta!

Pericol de vatamare grava si chiar de moarte prin electrocutare.

» Asigurati-va ca toate piesele canalului de cabluri sunt legate intre ele si la un conductor
de protectie printr-o egalizare de potential.

» Asigurati-va ca toate capacele canalului de cabluri sunt legate de cu conductor separat
de protectie.

» Nu utilizati canalul de cabluri ca si conductor de egalizare potential. (Vezi EN 60204-1
Cap. 8.2.3 ,,Canale de ghidare flexibile sau rigide si mantalele metalice nu pot fi folosite
ca si conductor de protectie.”).
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potencialu
Montaz smie vykonavat' len | Pritomné vysoké elektrické napatie!
odborny personal: Nebezpecenstvo vaznych poraneni az smrti v désledku zasahu elektrickym pridom.
Vsetky kovové casti vratane > Uistite sa, Ze vSetky komponenty kablového kandla su navzdjom prepojené pomocou
krytov musia byt odborne vyrovnania potencialu a spojené s ochrannym vodi¢om.
uzemnené pomocou > Uistite sa, Ze vSetky kryty kablového kandla st spojené so samostatnym ochrannym
vyrovnania potencialu vodi¢om.
42 552 2 |
3842552 263 a.ebo . > Kablovy kanal nepouzivajte ako vodi¢ na vyrovnanie potencialu. (Pozri EN 60204-1, kap.
pomocou vedenia vyrovnania , \ \ X ) o ax . .
o 8.2.3 ,0hybné alebo neohybné kovové kanaly vedeni a kovové plaste kablov sa nesmu
potencialu 3 842 552 234. ol . o«
pouzivat’ ako ochranné vodice.“).
1) Nalepka so symbolom
uzemnenia nie je sucastou
rozsahu dodavky
SL | Vodnik za izravnavo
potenciala
MontazZo opravi le strokovno | Visoka elektricna napetost!
osebje: Nevarnost tezkih telesnih, tudi smrtnih poskodb zaradi udara elektri¢nega toka.
Vsi kovinski deli, vkljuéno » Zagotovite, da so posamezni deli kabelskega kanala med seboj povezani
s pokrovi, morajo biti z vodnikom za izravnavo potenciala in priklju¢eni na zascitni vodnik.
strokovno ozemljeni Zagotovite, da so vsi pokrovi kabelskega kanala povezani z lo¢enim zas¢itnim vodnikom.
z izravnavo potenciala . . . .
3842 552 263 ali vodnikom Kabelskega kanala ne uporabljajte kot vodnik za izravnavo potenciala.
. . (Glejte EN 60204-1 pogl. 8.2.3 ,,Gibkih ali togih kovinskih kanalov za kable
za izravnavo potenciala A S " x A . o iy .
3842 552 234 in kovinskih kabelskih plas¢ev ni dovoljeno uporabljati kot zas¢&itni vodnik.“).
1) Nalepke za simbol
ozemljitve niso v obsegu
dobave
SV | Potentialutjamningskabel
Montering endast av
behérig personal: Hog anliggande elektrisk spanning!
A”a m.etalhska delar . Risk for allvarliga kroppsskador eller dédsfall genom elstét.
inklusive lock méste jordas > Sakerstill att kabelkanalens alla delar ar anslutna till varandra med potentialutjamning
genom potentialutjamning med en skyddsledare.
3842 552 263 gller . Sakerstall att alla lock pa kabelkanalen ar anslutna med en separat skyddsledare.
potentialutjamningsledning
3 842 552 234 p3 korrekt Anvand inte kabelkanalen som potentialutjamningsledare. (Se EN 60204-1 kap. 8.2.3
Sitt. “Flexibla eller fasta metalliska kabelkanaler och metalliska kabelmantlar far inte anvands
k | ).
1) Etikett jordningssymbol som skyddsledare.”)
ingdr ej i leveransen
TR | Potansiyel dengeleme
hatti
Sadece uzman personel Yiiksek elektrik gerilimi mevcut!
tarafindan yapilacak montaj: | Elektrik carpmasi nedeniyle agir yaralanma veya 6liim tehlikesi vardir.
Kapak dahil tim metal » Kablo kanalinin tim bilesenlerinin potansiyel dengeleme hatti ile birbirine ve bir
parcalar, potansiyel koruyucu iletkene bagli oldugundan emin olun.
dengelemesi 3|8;'2 55I2 263 Kablo kanalinin tim kapaklarinin ayri bir koruyucu iletkene bagli oldugundan emin olun.
\r:?é; goézgsg; 2;236 eme Kablo kanalini potansiyel dengeleme hatti olarak kullanmayin.
. . . (Bkz. EN 60204-1, Boliim 8.2.3 “Esnek veya sabit metal kanallarin ve metal kablo
aracihigiyla usuliine uygun bir Kilifl K iletk larak kullanil iisaade edil ”)
sekilde topraklanmalidir. ihflarinin koruyucu iletken olarak kullanilmasina miisaade edilmez.”).
1) Topraklama semboli etiketi
teslimat kapsamina dahil
degildir
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